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Die folgenden Trankriptionen aus dem Beiheft zur Schallplatte „Hungarian Folk Music of the Csángós in Moldavia” (1978) enthalten zahlreiche Fehler, besonders bei den ausgeschriebenen Verzierungen.

[image: image1.png]The isolated and most easterly situated people of the
Hungarian language territory are the Moldavian Hunga-
rians, or Csangds, who live beyond the Eastern Carpa-
thians, thus outside the borders of what was the medieval
Hungary, and who have preserved a uniquely valuable
culture. Living under foreign rule, and having no
schools, clergy or intellectual life or their own, the Mol-
davian Hungarians were for the most part long neglected
by history, though a number of writers—to mention just
those of more modern times—such as Bandinus in the
middle of the 17th century, Péter Zold profiting from his
enforced exile at the end of the 18th century, and the
Klézse priest Janos Incze Petrds, one of the first collec-
tors of folksong in the middle of the last century. provide
us with exhaustive information about them. Their folk
music was first researched by Péter Pal Domokos in
1929, who in so doing added a new category of folk mu-
sic style to the four into which Béla Barték and Zoitan
Kodély divided Hungarian folk music.
On the basis of a number of agreements made between
Hungary and Rumania, all the Hungarians from Bukovi-
na were resettled in Hungary between 1941 and 1950—
about 14,000. To these were added 1000 of the estimat-
ed 120,000 Moldavian Hungarians, from the villages of
Pusztina, Lécped, Klézse, Gyoszény, Libnik, Gajcsana
and Lujzikalagor. The homecomers were at first settled
by the government in South-Bdcska, an area inhabited
by Serbians from Dobrovojdc; thus when this region was
lost again in 1944, they had to flee, and the end of the
war saw them scattered throughout Transdanubia. In
1945—46 they were allotted homes in houses from
which Germans had been relocated, and thus they came
to be in the Volgység region of Tolna county and the
northern part of Baranya. The Csingés in Egyhdzas-
kozér, Szarasz and Mekényes were given new houses. To
these villages of northern Baranya came several singing
men with good voices and wide knowledge, whose mate-
rial has since been reserached by many others beside
Péter Pal Domokos, who himself has done a great deal of
work among them in Hungary.
The discovery of Csangé folk music is extremely valuable
in that folk song and music still plays a marked role in the
consoling and satisfaction of man’s spiritual needs. It is
no accident who sings which kind of song, and who
knows which ballad. Songs—be they called lyrical, la-
ments, ballads, or songs of exile—allways contain the ex-
pression of something beyond words, a part of the
complex world of inner feelings and human communica-
tion, an inner tension only to be resolved by the power of
art, a mood or an oppressive care, occasionally using
many hidden traditional similes and vivid images. The
culture and way of life which in Moldavia had preserved
a folk poetry rich in tradition, changed and lost its im-
petus in the new surroundings and often alien world of
the resettlement. The rapid social changes of recent
years in their own country have served to remove the
outlets for their culture, whose ancient forms are quickly
falling into decay and being forgotten.

Bertalan Andrdsfalvy

The recordings were made between 1977 and 1984. We
recorded Mrs. Petrics Anna Csoban's songs in her house
on June 18th 1983 in Egyhdzaskozdr, along with the flu-
te playing of Pdl Gusa in the flat belonging to the Jozsef
L4das family. The songs of Mrs. Miria Gyurka were re-
corded in her home on June 30th 1984. The new record-
ings of the songs of Mrs. Rozalia Gyurka and Roza Ben-
ke on location turned out to be of inferior quality, and so
they feature on this record with earlier recordings. [ re-
corded the songs of Mrs. Roza Benke in a hotel room
when we were on tour together in Sweden. The songs of
Mrs. Rozilia Gyurka are taken from recordings of mine
made on March 5th 1977 in Egyhdzaskozdr.

Ferenc Sebo

Made in Hungary @ 1987 HUNGAROTON
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Va-rom a ga- lam-bo- mot!
(S) Kerek udvar, kicsi haz, Round yard, small house,

Benne rézsam mit csindlsz? What are you doing inside, darling?

Csinogatom magamot,
Virom a galambomot.

S imma&’ bizon nem virom,
Felakajszak sem banom,
Elinditdk az utcéan,
Kétkerekd kotyigdn.

Visszatére s a Dunin
Harom sziirke paripan,
Visszatére s a Dundn
Haérom sziirke paripan.

Szeress éngem te fecske,
Rekecsényi menyecske.
Szeress éngem, szeress mast,
Vasdrnapra kerejs mdst!

Barasséi kocsmdros,
Van-e borod arul4?
Vagyon bizon nekem j6!
— Adj egy okét* hitelbe!

Adj egy okat hitelbe,

Hogy igyam meg kedvembe!
— Akkor igydl kedvedbe,
Mikor pénz a kezedbe!

* oka = mértékegység

— I am smartening up myself,
Waiting for my darling.

I don’t wait him any more,
I don’t mind if he is hung,
He is put on his way

In a cart in the street.

He returns on the river Danube,
On three grey horses,
He returns on the river Danube,
On three grey horses.

Love me, you swallow,

Little wife from Rekecsény!
Love me, love someone else,
Till Sunday seek someone else!

Innkeeper in Brassé,

Have you got some wine to sell?
Certainly I have got good wine.
Give me a pint on trust!

Give me a pint on trust,
Let me drink it to please myself!
— Drink to please yourself

When you have got money in your hands.
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Daru daru katona, kdtom el az utadot,
Dobbal, sippal, nadi hegediivel,

T
Egy te-ke- ny0 ka- lacs-val,

Egy tekenyd kaldcsval, egy korsé palinkaval.

egy lor- €6 pa- lin- ki- val.

Crane, crane, I will stop, you,
With a drum, with a pipe, with a reed-violin,
With a hutch of milk-loaf, with a jug of brandy.

B/7.
Parlando rubato,J‘84
0 IO == F= [
[ ——— %F—#H—j——)—tp—_—;‘—_é
¢ l | | | _
Ba- ras- sOo- ba ki- nétt nyir- fa,
)
" .4 1 1 1
B— ! 1 ) 4 1 ] T —]
Y S an- nak va- gyon ha- rom a- ga,
e —
f— = ] # N
X T t T | 1 T
B : 1 i I T
An- nak va- gyon ha- rom a- _ ga,
L. ()
" 4 e
g
O] L I ] | | ]
Az a- latt  van ha- rom ar- va.

Barasséba kin6tt nyirfa,

S annak vagyon hidrom aga,
Annak vagyon hdrom é4ga,
Az alatt van harom arva.

Mind a harom f6dig gyaszba,
Mind a hdrom f6dig gydszba.
Odamene szép Szlizmarja,
Odamene szép Sziizmarja:

— Hova mentek hdrom arva?
Ne menjetek hosszu ttra,

Ne menjetek hosszi {itnak,
Nem talaltok j6 gazdara!

Netek nektek hdrom vesszo,
Menjetek ki temetdbe,
Menjetek ki temetdbe,
Verjétek meg a négy szegit!

A négy szegit, a mormontjat,
S a legkissebb mind azt mongya:
— Keljen keljen édesanyank,
Me’t elszakatt a gydszruhdnk!

— Nem kelhetek, hdarom fijam,
Mert nektek van mostohatok,
Mert nektek van mostohatok,
Ki gondot viseljen ritok!

Mikor fejeteket mossa,
Hajatokat mind kitépi,

S mikor fehért ad revatok,
Vérvel virdgzik hatatok.

Mikor dgyatokat veti,
Holerdval* megteriti,
Mikor agyatokat veti,
Holeraval megteriti.

* holera = ndvény, tiiskés szerbtovis

There is a birch-tree in Brasso,

It has got three branches,

It has got three branches,

There are three orphans under the tree.

All the three in deep mourning,
All the three in deep mourning,
There goes the Virgin Mary,
There goes the Virgin Mary:

— Where are you going? three orphans,
Don’t go far away,

Don’t go far away,

You will not find a good master.

Here you are three twigs,
Go to the church-yard,
Go to the church-yard,
Beat its four corners!

The four corners,

And the youngest keeps on saying:

— Wake up, mother, wake up,

For our mourning garments have torn!

I can’t, my three sons,

Since you have got a foster mother,
Since you have got a foster mother,
To look after you.

When she washes your heads,
She will tear out all your hair,
When you put on white shirts,
Your backs will bleed.

When she makes your beds,
She will cover them with prickly thorn,
When she makes your beds,
She will cover them with prickly thorn.

Translated by Judit Reményi




